
 
AI tolk – test tijdens de BMM Voorjaarsvergadering 2026 in Antwerpen 
 
Achtergrond informatie 
 
Tijdens deze VJV, die in het kader staat van AI, is de BMM AI Commissie gevraagd om een test te 
doen met een AI tolk.  
 
De live tolken zullen op deze VJV zoals gewoonlijk ook aanwezig zijn, om een goede vertaling van 
alle sprekers te waarborgen. 
 
De BMM AI commissie heeft voor deze test gekozen voor het programma Wordly.AI.  
Dit is een bestaand vertaalprogramma dat wordt gebruikt tijdens (internationale) live events. 
Vele internationale bedrijven, advocatenkantoren en instanties, waaronder de Verenigde Naties 
en het Olympisch comité maken reeds gebruik van Wordly.AI voor live vertalingen. 
 
Eén van de voordelen van Wordly.AI is dat er gebruik wordt gemaakt van een gesloten systeem 
en de data niet wordt gebruik voor trainingsdata. De volledige transcriptie staat onder controle 
van de gebruiker en kan worden verwijderd of gedownload. 
 
Goed om te weten is dat er reeds een glossary van zo’n 80 gebruikelijke termen die normaliter 
aan bod komen tijdens de vergadering is ingevoerd in de BMM omgeving van Wordly.AI om zo 
hopelijk de kwaliteit van de output reeds op voorhand te verbeteren. 
 
U kunt de vertaling meelezen of beluisteren op uw mobiele telefoon. Belangrijk!!: om mee te 
luisteren dient u gebruik te maken van uw eigen earplugs die compatible zijn met uw telefoon. 
De headsets die worden geleverd door de techniek van de live tolken zijn hiervoor niet speciaal 
geschikt. 
 
Om de vertaling van Wordly.AI mee te kunnen zien en beluisteren, dient u de volgende QR code 
scannen: 

 



 
 
Uw feedback is belangrijk 
 
Als BMM AI commissie zijn wij uiteraard heel benieuwd naar uw bevindingen van de kwaliteit van 
de vertalingen   
 
Gelieve onderstaand evaluatie formulier in te vullen via de QR code. 
 

 
 
Wij wensen u een prettige dag! 
 
Namens de BMM AI Commissie. 


